YAK 811.511.131°367°373.4217187(045)

A. @. Ymkuna

CUHTAKCHUYECKASI CAHHOHUMMUA U3bACHUTE/IBHBIX
IMPUJATOYHBIX TPEAJIOKEHNHN (HA MATEPHAJIE
MUCHMEHHBIX TAMSTHHUKOB ITEPBOM IOJIOBUHBI XIX BEKA)'

B crarbe paccmarpuBaeTcs SBJICHUE CUHTAKCHYECKOH CHHOHUMHHM CJIOYKHOIIOYMHEHHBIX MPEATI0KEHHH, BRIPAKAIOIINX
U3bSACHUTENILHBIE OTHOLICHUS, HAa MaTepualle MMCbMEHHBIX MTaMSITHUKOB NepBoi nosoBuHbI XIX B., a Takke COBpeMeH-
Hoii brubniu. Ha ceropnsmHui 1eHb B JIMHIBUCTHKE UMEIOTCS Pa3IMYHbIE ITOJXO/IbI 10 OTHOLICHUIO K JAHHOMY SIBJIE-
HUro. Bompocsl cHMHTakcH4ecKoW CHHOHMMHHU TOAHUMAIOTCS B TPYylaX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHI'BHCTOB
(A. M. IlemkoBekuit, I'. A. 3omorosa, B. FO. Konpos, JI. }0. Makcumos, K. Gugan, S. Kiss, J. Findra u ap.). Taxke
BBIZIEJICHBI (hOpMaIbHbIE IPU3HAKH JaHHOTO SBJICHUS: TOXKICSCTBEHHOCTD JIGKCHYECKOTO COCTaBa; OOIIHOCTh IpaMMaTH-
YeCKOT0 3HAUCHUSI; Pa3HOCTPYKTYpHOCTh. CHHTaKCHYeCKasi CHHOHHUMHS XapaKTepU3yeTcsi BO3MOKHOCThIO BOSHUKHOBE-
HUA B S3bIKE NPEIUKATHBHBIX SJHHHL, OJM3KHUX [0 CEMAHTHKE U CIIOCOOHBIX 3aMEHATH APYT APYra B yCIOBUSIX KOHTEK-
cra. B naHHOi cTaThe MBI OCHOBBIBAEMCS HAa KOHILIEIIIMH, KOTOpast pacCMaTpUBaeT CHHTaKCHYECKHE CHHOHUMBI Ha pa3-
HBIX YPOBHSIX U BBLIEISET CHHOHUMHYECKHE KOHCTPYKLIMH OJHOTO YPOBHS. OTAeIbHOS BHUMAHHE YACIAETCS CHHOHUMUH
CJIOYKHOTIOTYMHEHHBIX TPEUIOKEHUH, IIPUIATOYHBIE YaCTH KOTOPBIX MOTYT OBITh PE0OpPa30BaHbI B TPOCTHIE MTPEIIIONKE-
HHS TIPH TIOMOILM MIPUYACTHBIX U JAeeNpUUYacTHBIX 000poToB. Ha ocHOBE comocTaBiieHNs! U aHAM3a JIMHIBUCTUUECKUX
JIAHHBIX OBUTH MOJIy4EHBI CIIENYIOLINE PEe3YJIbTaThl: N3bSICHUTENbHBIE MPUIATOYHbIE NPEIOKEHHST COBPEMEHHOTO Y-
MYPTCKOTO $5I3bIKa MOTYT BCTYIIaTh B CHHOHMMHYHBIE OTHOIICHHS C OTIJIaroJIbHBIMHU OECIIOCIENONKHBIMU U ITOCIIEII0XK-
HBIMHU KOHCTPYKLIMSIMH, & TAKKe ¢ OECCOI03HBIMU IPEUIOKEHNSIMHE; paCCMaTpPHBasi 3aMEHY OTIJIaroJIbHBIX OECIIOCIIeNoxK-
HBIX M MTOCJIETI0KHBIX KOHCTPYKIMH Ha M3bSICHUTEIIbHBIE PUIATOUYHBIE IIPEUIOKEHHS B INAXPOHUIECKOM acIleKTe, Ya-
CTOTHOCTB YHOTPEOJICHHS CIIOKHOIIOAYMHEHHBIX IIPEIIOKEHNH YBEIMINIACH; B IPUMEPax IPOCIIEKHBACTCS MHOTOKPAT-
HOE UCIIOJIB30BAHHE JIEKCEM 14y U OOHD.

Kniouegvie crosa: cuHTakcH4yeckass CHHOHUMHS, CIIOXKHOTIOAYMHEHHBIC MIPEATI0KEHHS, U3bSICHUTENbHbIE TIPUIATOYHbIE,
MMUCbMEHHbBIE NAMSTHUKU, B0, TuaxpoHusi, 0ECIIOCIIeNI0KHbIE OTIIIAr0JIbHbIE 000POTHI, IIOCIIEIOKHBIE OTIIIAr0JIbHbIC
000pOTHI.
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YaMmypTckue NuchbMeHHbIE TaMATHUKH NepBod mojoBuHBI XIX B., a uMeHHO EBanrenus or Matdes
u Mapka, iepeBeneHHbIe Ha [ 1azoBckoe u Capamnynbsckoe Hapeuns [EBanrMk. I'n. 1847; EBanrMd. I'nn. 1847;
EBaurM¢. Cap. 1847] no HenaBHEro BpeMeHH ye ObUTH M3YUYECHBI C TOUKU 3pEHHUs UX rpaduieckux, hoHe-
TUYECKHX, MOpdosornyeckux u nekcuieckux ocodenHocreit [Kenpmakor 2004; 2007; Wpmun 2008; 2010;
2019; 2022; bezenora 2014; 2015]. OmHako CHHTaKCHYECKHE XapaKTEPUCTUKH 3THX TPYIIOB BCE €IlIe HEe HC-
clenoBaHbl. B Halei cratbe Mbl pacCMOTpEINN SBJIEHHE CHHTAKCHYECKOW CHHOHUMHH Ha TIPUMEPE CIIOKHO-
MTOAYMHEHHBIX NPENTIOKEHUN C N3BSICHUTEIbHBIMU IPUIATOYHBIMU Ha MaTepuane EBanrenuit Ha Capamnyib-
CKOM ¥ ['1a30BCKOM Hapeuusx.

[IpuHsATO CYMTATH, UTO CHHTAKCHYECKas CHHOHUMUS BIIEPBBIE ObLIA MOIPOOHO pacCCMOTPEHA U OMTUCAaHa
A. M. IlemkoBckuM B paboTe «[IpHHITUIIBI ¥ IPHEMBI CTHIIMCTUYIECKOTO aHAIN3a | OIICHKH XYI0’KeCTBEHHON
po3bl» [[lemkoBckuii 1927]. Ydenslit onpenenser rpaMMaTHUSCKUE CHHOHUMBI, KOTOPBIC ICITUT Ha MOPQo-
JIOrMYeCKHUEe U CHHTAaKCHYECKHE, KaK «3HAYCHHUS CJIOB M CIIOBOCOYETAHHM, ONMM3KHE APYT APYTY IO UX rpamMMa-
TUYECKOMY CMBICITY» M IPUBOJUT MEPEUECHb BAKHEHINX Pa3psiioB CHHTAKCHIECKUX CHHOHUMOB: Pa3IHYHbIC
MPEJIOTH, CO03bI, MPEJIOKHBIE M OeCTIpeIOKHbIE KOHCTPYKIMH, COIO3HBIE U OECCOI03HBIE COUETaHuUs, I1a-
roJI ¥ IPUYacTre, TIaroi ¥ AeeNpruIacTre, raaroil 1 MHPUHUTHB, 000COOICHHBIE U HE000COOIEHHBIE TPYIIIIHI,
000cO0JICHHBIE TPYTITBI U OTIENbHBIE MPUIATOYHBIC, HE0O00COOICHHBIE YWICHBI M OTACIbHBIC MPUAATOYHBIE,
COYMHEHHE U MOAYMHEHHE, JINYHBIC U OC3MUYHbIC THIIBI IPEUIOKEHHN, IIOBEIUTEILHOE HAKJIOHEHUE, TMYHAS
¢dopma riarosia B 1-M U 2-M JuIle B €AMHCTBEHHOM U MHOKECTBEHHOM YHCJIE, ITOJIHBIC ¥ HEMOJIHbIE MPeJIo-
YKEHMsI, TOPATOK CJIOB U JIp., — BbIAENss Bcero 32 koHcTpykiuH [IlemkoBekuit 1927, 57-62].

Bormpocs! cuHTaKcHYecKO CHHOHUMHUY TIOJTHUMArOTCS U B Tpyaax ['. A. 3omotoBoi, koTopas oOpara-
eTcs K JaHHOMY acleKTy B CBA3HM BOIPOCAMHU KyJIbTyphl peul. [To MHEHHIO ucciieIoBaTest, BCAKas CHHTAKCH-
YyecKas KOHCTPYKLHSI B CHCTEME SA3bIKa CYIIECTBYET B PsIIy APYTHX KOHCTPYKIMH, O0jee WM MeHee OIHM3KUX

' Ycenenosanue BLIMOIHEHO IpH ToAepkKe rpanTta [Ipesunenta PO Ne MK-1631.2022.2 «Koprtyc IEpBBIX yAMYPTCKUX
nepeBofoB EBaHrenuin».
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10 CMBICITY U TI0 CTHIIEBOH okpacke. . A. 3010TOBa monaraer, 9To CHHTAKCHYECKUME CHHOHUMaMH MOXHO
Ha3BaTh T€ KOHCTPYKIIUHU, KOTOPBIE OJJTHOPOIHBI C TOUKHU 3PEHUS CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOH U ()YHKIIMOHAIEHOM,
HO pa3IMYaOTCsl CEMAHTUYECKUMH OTTEHKaMU (B Mpejenax oOIIero X 3HaYSHUs ) U CTHIMCTHYSCKOM OKpac-
koi. Kputepnewm i BeIieIeHUS CHHOHUMOB HEOOXOIUMO CYHTATh UX CMBICTIOBYIO 1 KOHCTPYKTHBHYIO OOTII-
HOCTHh [3omoToBa 1970, 179].

PaccmaTpuBasi BOIIpOCHl CHHTaKCUYECKOH CHHOHUMUH, MCCIIEIOBATEeNN BBIIEISIOT Cleayomme Gop-
ManbsHbIe mpu3Haky [Kompos 2010, 57]:

1) TOXKIECTBEHHOCTH JIEKCHYECKOT'O COCTaBa;

2) oOIIHOCTh TPAMMAaTHIECKOTO 3HAUCHUS;

3) pa3HOCTPYKTYPHOCTE.

OTenbpHBIE NCCIIE0BATENH K JAHHBIM TPU3HAKaM OTHOCST TaK)Ke B3aMMO3aMEHIEMOCTb KOHCTPYKLIUH,
oJi KOTOPOH MOHUMAaeTCs MpeAonpeaeiacHHas OOMIHOCTRI0 X TPaMMAaTHUYECKOW CEMaHTHUKH CIIOCOOHOCTH
OBITh yIIOTpeOJIeHHBIME B UAeHTHYHBIX pyHKIUAX [[LIBenoBa 1967, 209-210].

CHHOHMMHS CHHTaKCHYECKHX KOHCTPYKIMM MpeaocTaBiseT OoraTble BOZMOXKHOCTH C TOYKH 3PEHHS
CTHWJIMCTUKHU, OCHOBHOE — 3TO U3MEHEHHUSI CTUJIEBOU OKPACKHU SUHUI] U KOHCTPYKLIUM, a TAKXKE C TOUKU 3PCHUS
KOMMYHHKATHBHOM OpraHH3allid BHICKa3bIBAHHS — 3TO MOCTAaHOBKA JIOTHYECKOTO YIapeHHs, CMBICIOBOTO
YCHJICHUS WIIH OCTIAOJIEHHS TOTO WIIM HHOTO KOMITOHEHTA ITPEI0KEeHHS, aKTyaJIhbHOE WICHEHUE MTPEIJI0KEHHS
[Cunenena 2019, 294].

B 3apy0exHOI TUHIBUCTUKE CHHTAKCUYCCKHE CUHOHUMBI OIPEICISIFOTCS KaK KOHCTPYKITUH, «CeMaH-
THYECKas CYIIIHOCTE» KOTOPBIX OJIMHAKOBA, HO OHU PAa3INYalOTCA IT0 CBOEH CHHTAKCHYECKOW POJIH B MPEAJIO-
JKEHUH U TI0 CBOMM TpaMMatudeckuM MapkepaMm [Gugan 2002, 31]. Berrepckuit yuensrit 111, Kummn pasnugaet
YETBIPE TUIA CUHTAKCUYECKON CHHOHUMUU HA OCHOBE JIBYX KPUTEPHUEB: 1) U3MEHSET JIU CTPYKTYPHOE Pa3iin-
4He HepapXUIecKyIo KOHCTPYKIUIO MPEII0KEHHS HITH BIUSIET Ha €T0 TEMATHKY; 2) SBISOTCS JIH IIeIbIe TIPE/I-
JIO’KE€HUS] CHHOHUMHUYHBIMH (TJI00aTbHAs CHHOHUMUS ) WIIA TOJIBKO COCTABHBIE YACTH (JIOKAJTbHAS CHHOHUMUS).
KoHcTpykiuu ¢ HeonpeeneHHbIMU OPMaMHe TJIaroyia BXOAAT B TPYIITY JOKaJbHBIX CHHOHUMOB, a BHYTpHU
Hee — B TIOATPYIITY KOHCTPYKIWH, pa3TUYalONIUXCs 110 CBOCH MepapXudecKor CTpyKType. Bemen 3a sTum oH
YKa3bIBaeT, 9YTO UMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUS U CIIOBOCOYETaHMS C He (GYMHUTHBIMHU (hOpMaMH TJlaroyia oTinya-
FOTCS OT KJIay3aJIbHbIX CUHOHMMOB IO cTeneHn ux oobsicHuMoctu [Kiss 1993, 117]. CiaoBeHCKUN JTUHTBUCT
K. ®unmpa B cBOEH paboTe 0TMEYAeT, YTO NPEATNOChUIKON CHHOHUMHUU SIBIISICTCSI CHAHOHUMHYECKUH PAJl, KO-
TOPBIN SBISIETCA MECTOM, /i€ BEIPAXKEHNE HAXOUTCS B PA3INYHBIX CEMAaHTHYECKUX U CTUIIMCTUIECKIX OTHO-
LIEHUAX C JPYTMMHU WIEHaMU Mpeqiokenns. Ha ocHOBe CTHIIMCTHYECKHUX U MTparMaTHYECKUX acleKTOB yde-
HBII pacCMaTPUBACT CUCTEMHBIN M ()YHKIIMOHAJIBHBINA MOTEHI[MANI CHHTAKCHYECKUX BApUAHTOB CHHOHUMUYE-
CKOTO psiJia, yIUTHIBAst UX CEMaHTUYECKHE MOAU(PHUKAINH, HO OCOOSHHO WX CTHIIMCTHYECKHE HIOAHCH M (PYHK-
IHOHANBHBIN TToTeHnman [Findra 2008].

BaxxHo moq4epKHyTh, 4TO B COBPEMEHHON IMHTBUCTUKE 10 OTHOIIEHUIO K JAHHOMY SIBJICHHIO UMEIOTCS
pa3IMYHBIE ITOAXOIbI, TOCKOIBKY Pa3HbIE HCCIIEIOBATEIN PyKOBOJICTBYIOTCS Pa3HBIMU KPUTEPUSMH TIPH BbI-
JEJIEHUN CHHTAaKCUIECKUX CHHOHMMOB.

B nmannoi# craTthe MBI OcHOBBIBaeMcs Ha KoHIenuuu JI. FO. MakcuMoBa, KOTOPBIN paccMaTpUBaeT CHH-
TaKCUYECKHEe CMHOHUMBI Ha Pa3HBIX YPOBHSIX U BBIACISICT CHHOHUMUYECKUE KOHCTPYKIIMH OJHOTO YPOBHSI:
9TO CHHOHHUMBI Ha MOP()OJIOTHYECKOM yPOBHE, HAa YPOBHE CIIOBOCOUYETAHUMN, HA YPOBHE IIPOCTOTO MPEI0KE-
HUS, HAa YPOBHE CJIO’KHOTO TPEJI0KEHHUS, CHHOHUMBI Ha yPOBHE CHHTarMaTHYECKOT0 WICHEHHsS; U CHHOHHMBI
Pa3HOro YpoBHs, K KOTOPBIM OTHOCHT CHHOHUMHIO 000COOJIEHHBIX 000POTOB U PUAATOYHBIX MPEITOKEHHH,
NPEAIOKHO-NIAJEKHBIX KOHCTPYKUUHN U NpUAATOYHBIX Ipennoxenuid [Makcumos 1966, 8-9].

WHbIME c10BaMH, MBI HCXOAUM U3 TOTO, YTO CHHTAKCHYECKass CHHOHUMUS — 3TO TMHTBUCTHYECKOE SIB-
JIEHHE, KOTOPOE XapaKTePH3yeTCsl BO3MOXKHOCTHIO BOSHUKHOBEHHS B SI3bIKE MMPEANKATUBHBIX €TUHHIIL, OJIM3KUX
[0 CEMaHTHKE M CITIOCOOHBIX 3aMEHSTh IPYT JIPyra B YCIOBUSIX KOHTEKCTA.

B pycckoM S3pIKO3HAaHUM CHHTAKCHYEeCKasi CHHOHMUMISI CIIO’KHOTIOTYMHEHHBIX MPeJIOKEeHUI BCTpeda-
eTcs B TpyHax Takux ydeHblx, kak ['. C. IImoruukoBoii [[Imotaukosa 2003], I'. A. SlkoBneBoit [SIxoBneBa
2004], JI. A. Kauanosoii [Kauanosa 2006] u ap. B ux paborax npociekuBaeTcsi OAHa mapajuiensb — npeoopa-
30BaHUE CJIOKHOITOTYMHEHHBIX MPEAJIOKEHUH B IPOCTHIE, IPX 3TOM MOTYT UCTIOIh30BATHCA IPUIACTHBIC W
neenpudactHbie 000poThl. Tak, I'. C. ITnotankoBa u JI. A. KauaHoBa paccMaTpHBAIOT CIOKHOTIOTIMHCHHBIC
MPEIUIOKECHHUS C TPUCYOCTAaHTUBHO-aTPUOYTHBHBIMH, MECTOMMEHHO-COOTHOCUTEIBHBIMU, H3bSICHUTEILHO-
00BEKTHBIMHU, 00CTOSITETLCTBEHHBIMH, a TAK)KE C TPUIATOYHBIMH CIIEICTBUS U MO TIYMHATEIBHO-TIPUCOSIHHI-
TeIHHOM MpHUIaTOUYHOH JacThio. I'. A. SIkoBieBa B cBOEH paboTe M3ydaeT BO3MOKHOCTh 3aMEHBI PUAATOUHBIX
OIIPEIETUTEIbHBIX, YCIOBHBIX, yCTYNUTENBHBIX, BPEMEHH, IPHYHHBIL, TIETH U 00pa3a JeicTBusI.
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m A. . Ymruna

B Hameli ctatbe Mbl pacCMOTpPEIH CIOXHOIOAYMHEHHBIC PEATIOKCHUS, BBIPAKAIOLINE H3bICHUTEb-
HbIE OTHOIIEHUs. YTOOBI BBIIBUTH HATMYNE CHHTAKCHUECKOH CHHOHUMHUH B IPaMMAaTHYECKOM CTPOE yIMYpPT-
CKOTO $3bIKa, MBI IPOaHATN3NPOBAIM TEKCTHI MepeBoAoB Epanrenuii ['nazoBckoro n CapamynbcKoro Hapeuuit
1847-ro T., a TaKKe UX COOTBETCTBUSI U3 cOBpeMeHHO# bnbmuu 2013-ro r., nepeBeaeHHON M. ATaMaHOBBIM
[Bubmus 2013].

Ha ocHoBe conocTaBieHus U aHANN3a IMHTBUCTUYECKUX JAHHBIX OBIIM IOJIy4€HbI CIEAYIONINE PE3Yb-
TaThL:

1. B cTpyKType H3BSICHUTENBHBIX NPUAATOYHBIX MPEIJIOKEHUH COI03 Wyblca IUPOKO MPEACTABIECH BO
BCEX TPEX UCCIEAYEMBIX TEKCTAX: ... UIMO HOMBIULIAEIE 6b CEOTb, MANIOGIBPHbIE, YO XAB006b He 63a1u? © ... Mapb
MAJITACHKO/IBI ACHT KOXKY, HAHB dXb-04CHT MIyca, 5105 0ChKbIChioch?’ [EBanrMo. I. 1847, 121] — ¢...maps
MAIAchKOBI aCHTY KOK?, HIHb YTb-0ACHTS HIycd, T10b-0ChKICh-i0ch?” [EBanrMo. Cap. 1847, 121] — ‘Oxeir
OCKHChEC, MAJIBI aChTY KYCITBIH MAIMIAChKOMBI, HIHL OM 0achkTd mrybica?’ [bubmus 2013, 1278]; Toeoa lucycw
sanpemunv yuenuxkams Ceoumsv, umobwvl HUKOMY He ckazvieanu, ymo Ouwv lucycv Xpucmocw ‘Coxsl lucycs 1on-
MAaThI3b ach JBIIIETCKUCHIOCH-CI, HEe HOKHHB-TBI-HO Bepanbl, Co Incych Xpucroch, myuca’ [EsanrMa. T
1847, 124]— “Co-kbI Iucych FOHMATBI3b ABIIIETCKUCH-10CCY, HE HOKUHB-JTBI-HO BEPSHTIMB MeB-110, Acc) lucych
Xpucrocs, myca’ [EBaarMa. Cap. 1847, 124] — ‘Coxy Uncyc ACIACHTHI3 ABIIIETCKACKECCY HOKMHITBI HO Be-
pansl 63 133661, Co Uucyc Xpucroc nys mrybica’ [bubmms 2013, 1279]; Hpuweowu sice nepsvie, Oymanu, ymo
oHu nonyuams Honbuie... ‘JIBIKTRICA HOIIb, a3bJI00CHh MANIA3bl, YHOIIMB 6achTO3bl Iiynca...” [EBanrMao. I'.
1847, 151] — ‘JIbIKTBICA HOILIB, a3bJIOOCH MAJIIMA3bI, YHOIIMb 0achTO3bI IIyHca...” [EBanrM@. Cap. 1847, 151]
— ‘HeIpbICh TBIKTAMBEC MATTIAIO BEUIIM, COOC Tpocrec 6ackTo3b!I mybica. ..’ [budmms 2013, 1284].

2. B EBanrenuu ot cB. eBanrenucra Mapka, KoTopoe nepeBefeHo Ha [ 1a30Bckoe Hapeune, NPUCYyTCTBYIOT
TaKKe U3bSCHUTENbHBIC CIIOXKHOIOAYMHEHHBIC MPEIUIOKEHUs, MePeBEJCHHbBIC NPH IOMOLIM PYCCKOTO COI03a
umo: M 60pyeb ocmaHo8UNOCL meueHie Kpogu e, U OHA NOYYECMB08ANd 8b MIbllb, UMO Bbl300POSRIA OMb
bonresnu ceii ‘COKYyHUKD BAPB BiaHB3b COJIDHB AYTIBI3b, CO IIEACKA3b-HO MYropasb, YTO0 BUCEMb-JIICh KaTb-
sickizb-uHN [EBanrMK. 1. 1847, 34] — ‘Co KyCHBIH UK BHPBI3 BUSMBICH TyT/N3, BUCEHA3 OBIPU3 HU IIyHICA,
myTops3 a3’ [bubmwst 2013, 1308]; He yorce au ne pasymroeme, wmo 6ce, u36Hro 6Xo0suee 8b 4en06IoKd, He
MOdICemb OCKGEpHUMb e20? Y 1a BANIAChK?, YTO BUISIKD MAK? MEUIOCH THIP aIIMU-ITYYK); CO METIMb y3b-Kapb
anamu3d’ [EBanrMk. I'n. 1847, 52] — ‘Omno, y1 Banacbke, «aisiMU MYIIKbI MEUIOCH MBIPHICA HOMBIP HO COE carl-
TaHbl yT ObIraTe mryames?’ [bubmst 2013, 1312]; 3uaeme, umo nouumarowiecsi KHA3bAMU HAPOOOBH, 20CNOO-
CMBYIOMb HA0b HUMU, U BETbMONCU UXD 8lacmeyiomb umy ‘TOMIKOABI TH, YTO 6413UMBb DKCOHIOCH BOpMO Ka-
JIBIKBI3b, KYHBIOCHI3b-HO COIOCHIICH acibi3b BIackd3b 0acktd’ [EBanrMk. I'n. 1847, 83] — ‘Tomiichbkoms! VK,
KaJIBIKbECIIH KUBAITUCHECCHI LIYBICA JIBII3UCHKUCHEC COOCHIH KY3ESChKO, Ky3EHBIPBECCHL COOCTHI KUYJIa3bl BO3E
[bubmus 2013, 1319]; Mot 3naems, umo Tol cnpaseonuss, u He Tbcmuis Hukomy ‘M TOOIKOMB, 4T0 TOHB
IIOH3PB MyPTb, Y/Ib-HO ASICbKH HOKUHA-HO  [EBaHrMK. I'n1. 1847, 95] — ‘Mu Tomiicbkomsl, TOH IOHEp JIICHTHCH
IIybICa, KMHIIBI HO COJIBI THH? KENBIIBIHBI TYPTThIca Y1 yiiicbkbl’ [bubmms 2013, 1321]; Uctunny ckazanb Thi,
YTO enuHb ecTh bors, u HbTh uHaro kpomk Ero ‘33mpb moHeps3d ToHBb Bepdasb, YTO OABIs THHY MHMAPSH,
MyKITB-HO CO necsira 5B3ms’ [EBanrMk. . 1847, 99] — ‘3sme3 Bepan Tow: Muamap oiir rumd, Co csiHa, MyKeThI3
6BON [bubmus 2013, 1322]. Ananornyasix npuMepoB B CapamyIbCKOM Hapeduu He HaOJII0AaeTCsl.

3. Bo Bcex Tpéx MCTOYHMKAX YHOTPEOIISIOTCS OTIIIAaroibHbIE 000POTHI, Yalie OecIIOCIeNI0KHbIEe, KOTOPhIe
SIBTSIFOTCSI CHHOHUMHUYHBIMH M3BSICHUTEIBHBIM TIPUIATOYHBIM TIPEUIOKEHUSIM: 1ol dice pazdasaii MuioCmvIHIO
makw, umobel Nrweas pyka meos ne émoana, umo Omiaems npasas ‘ToHb GeHb MUIOCTHHS-3> O30 CiOTh,
NAUBIHB KM3b THIHAAH MEAA3b-TOAb-BAIb OypIAb-IdHD KapaMb-33° [EBaurMao. I'1. 1847, 32] — ‘“Tous 6oHB
IPYIETH-33b 03M Kapb, MAUBIHE KUAIb MEIA3b-TOIb-BAllb, OypIab-13Ch KapaM-33° [EBanrMd. Cap. 1847, 32]
— ‘TeHaz HOIIL, EPMUCKHIBI CETHIKY, MAIUISTH KUBLA Mea3 TOJbI, Map JIChTd Oyp kubln’ [bubmus 2013, 1261];
...He ckasvisatime nuxomy, umo 6ol 6uoreau, noka ColHb 4elo8rouecKill He 80CKpecHemb U3b Mepmebixsb *...He
HOKHHBJIBI-HO YHb BEPAID aI33Mb-I3Ch, asiMi [1u kymambich yn3utoss’ [EBanrMo. I'n. 1847, 128] — “...He-
HOKHHB-JIBI-HO 3Hb BEPSID aa33Mb-13Ch, amsmMi [T KyadMbich yia3uTo3s’ [EBanrMd. Cap. 1847, 128] — ¢...Ta
am3emmac, Axsmu [1n KymdMBICh yibica CyNTBITO3b, HOKHHIIBI HO 9H Bepand’ [bubmus 2013, 1280); ...u npu-
weowu pasckaszanu locyoapro ceoemy 6ce, 4mo CAy4unocs ...JIBIKTHICA-HO BUIIKD JIyDMB3J Bepasbl ach
Kky3ionsr’ [EBanrMd. T 1847, 141] — ©...IBIKTBICA-HO BOLIb JTy9Mb-3) Bepsi3bl ach Ky3ic-asr” [EBanrMd. Cap.
1847, 141] — “...cooc MBIHBICA, Map JIy3M CSAPBICH ACHCAIPH Ky3E3bUTHI BaHB3d BepawisiM’ [bubmus 2013, 1282];
Kozoa mot 3nane, umo 51 JicHy, 20 He Crosiib, U cobuparo, 20re ke pacmouans “ToaplIb-K3 TOHb, MOHB apachKo
11y Ca, KbITBIHB-K3 31-Ki3b, JTFOKAChKO-HO KBITBIHB-K3 3ii-cidTka’ [EBanrMd. I'n1. 1847, 200] — ‘Toapiab-K3 TOHD,

54



Cunmaxcuieckas CUHOHUMUS U3bACHUMETIbHBIX npudamouﬂblx... ’b\\'\/’é\

MBIHA3CHTBIMb KU3EMBTI-33b apaAMbMe CIOTKAMBTI-33b, MokaMmbMe” [EBanrMd. Cap. 1847, 200] — “ToH Tomiich-
KOJI BaJl KU3bbIMT? UHTHIBICH apaMMe, KUCHTHIMTI HHTHIBICH Ondamme’ [bubmust 2013, 1294]. B nocnennem npu-
Mepe nu3 bubnun taxoke HaOmogaeTcs 3aMeHa IPUIATOYHON YacTh OTTIIar0JIbHBIM 000POTOM.

4. BaxxHo mom4epKHyTh, uTo B EBanrennm Ha CapammynbCKOM HapedHH TOopasfo MIMpe MpeICTaBICHBI
MIPEJIOKEHHUS C OTTJIarOJIbHBIMU O€CIIOCIIENIOKHBIMU 000pOTaMu, B OTJINYKE 0T EBaHremnus, mepeBeleHHOTO Ha
['ma3oBckoe Hapeuue, U TEKCTa COBPEMEHHOTO TIepeBO/Ia, B KOTOPHIX YIOTPEOISIETCS COI03 wiyblca: Yeavluiags
arce lucycw, umo loanns omoans nodw cmpaoicy, yoanuncs 6v I anunero ‘Kouisica 0eup Iucycs, loanus kapayid
CiOTAIMBIHB LIyHCa, KomKki3b ['anmunes-3’ [EBanrM. I'n. 1847, 17] — ‘Kbuisica 6onsb lucycs, loanHb-13¢h Kapa-
yIID ycéMb-33, KOIKi3b [anunes-¢’ [EsaurMd. Cap. 1847, 17] — ‘MoaHH IBITCIT CIOpPEMBIH IIybica, Mucyc
kbUTi3 HO ["anmunesie komkuz’ [bubmus 2013, 1258]; Tozoa nousinu, umo Onb 2080pus UMb, YmMobvl Depeubes
He 3axkeacku xareOnou... ‘COKBI BaJIa3bl, CO BEpa MIyCa BO3MATCKBIHBI HE HAHb UPCATIMB-TICh...” [EBaHrM .
I'n. 1847, 122] — ‘COxbI Baia3sl, BEPSIMTI-33, CaKb YIIBIHBI HIHb [IUPCATIMB-T3Ch. ..” [EBanrMao. Cap. 1847, 122]
— “Coky cooc Banasbl, Co HSIHb IOMIACH YTUCHKBIHBI YT KOCHI <...> mybica’ [bubmus 2013, 1278]; Toeda yue-
Huky nowsnu, 4umo Onw 2060puis ums o loanns Kpecmumenrs ‘CoKy IbIIETCKUCHiOCh Baxassr, Co Bepa, mryca,
[0aHHD TBIPTRICH CSPBICH (Macsinp)’ [EBanrMd. Tm. 1847, 129] — ‘Co-Ky JBIIIETCKACK-i0CH Bamassl, COMICH
BepsAMb-33 loanHb uykyHaphIch JacsiHs’ [EBanrMd. Cap. 1847, 129] — ‘Coky mpleTckuchEchiz Banassl, Co
Hoann ITputatiichk cAapbICh COOCIBI Bepa3 mrybica’ [bubdmus 2013, 1280]; ...3uaems, umo Toi cnpagednuss u uc-
munHo nymu booicito yuuwe... ©... TOIBICBKOMB, TOHB MOHAPB LIyHCa, 39Mb-HO VIHMapb-I3Hb KOCOMb-JIBI JIbI-
HIeTHICHKOB. ..” [EBaHrM. T, 1847, 172] — ©...TOABICEKOMD THIHICHTHLIb IOHIPB-I3, 39Mb-HO HMApb-IIDHD
KOCOMB-JTBI IBIIIETHICEKOIE. ..” [EBanrMd. Cap. 1847, 172] — ‘Mu tomiicbkoMsl, TOH HIOHEP JIICHTHCH IITyHICA,
WumapisH cropecasinbl oHep IbIeTichko. ..” [buomus 2013, 1288]; ...mo 3naeme, umo 6ausko aremo °...To-
IBICBKOIBI, TYKOMB MaThIHb mycd’ [EBanrMd¢. I'm. 1847, 192] — *...TOABICBKOBI, TYKEMb-IICh MATHIHB-33’
[EBanrMd. Cap. 1847, 192] — “...ry)xeM MaTbIH HH IIybIca Togiicekoasl’ [bubmus 2013, 1292].

AHanornyHasi TeHICHIIUS XapaKTepHa U ISl H3bSICHUTENBHBIX MPEINIOKEHUHN ¢ COF030M 410 B TEKCTaX
EBanrenus, nepeBeneHHoro Ha [’ ma3zoBckoe Hapeuue, HarpuMep: lucycv momuacsy, nouyecmeosasv Camsv 6b
Cebrs, umo uzv Heeo eéviuina cuna... ‘Coxkyuxs [MCych ATA3D MIeACKN3H ACh-TIOHHA3H, 4TO COMICH KYKUMIZH
MoTh3b..." [EBanTMK. ['n1. 1847, 34] — ‘Co meipe uk Mucyc Ac MymKbICHTBI3 KYKMBI3IACh ITOTAM3) MOIH3. ..’
[bubmus 2013, 1308]; lucycv 6uos, umo coreeaemcs HapoOs, 3anpemuiv 0yxXy Heuucmomy... ‘lucycn aazuca
KaJIBIKBIIICh JTIOKAChbKIMB3), albI3h MANTanb nynabp3d...” [EBanrMk. I'n. 1847, 68] — ‘Kanbikiack nrokack-
Kem33 aa3eica, Mucyc nepmisl anbica Bepas...” [bubmus 2013, 1316]; Iloympy, npoxoods mumo, yeuoreau, 4mo
CcMOKO8HUYA 3acoxaa 0o kopus ‘UyKHA-yrb, OPLUUKY3b aI3WU3bl CMOKBA ITy3) BBDKBITO3b KBACBMAMB3)’
[EBanrMk. I'n. 1847, 89] — ‘UykHa, cMOKBamy BO3Ti OPTUBIKY3bI, a3H3bI: CO BEDKBIO353 KyachkMeMbIH’ [BHO-
mus 2013, 1320]; lucycv 6uds, umo oHb OMBRYANL PA3YMHO, CKA3ALb eM). He 0alleKo mvl OMb Yapcmeis
boowcia ‘Iucycs an3ucad, 94To ¢ BU3bMOICh BEPAChKH3h, IyMHUTA3b BEPA3b COJBI: TOHD 3BINTb KbITIOKbIHE MH-
MapBJIdHD A3elb yIOHHWIICE” [EBanrMk. T'm. 1847, 99] — ‘Uucyc, Tansch BU3BMO OTBET CETHIHBI OBITaTIM33
KBUIBICA, CONBI IIyH3: «HMap DKCAUIBIKIAICH KBIAEKBIH OBON HU ToH»  [bubaus 2013, 1322].

5. Taxxke mnsa Eanrenus Ha CapamyibCKOM Hapeudd XapaKTepHO 0oJiee 4acToe OIYIICHHE COI03a
wyvica: He oymaiime, umo A npuwens napyuumo 3axons unu Ilpopokosyw... ‘Oub Manmnan, MoHb 3aKOHbB-
33b OBITTBIHBI-TIOHHA, ITYHCA, JBIKTHL, [Ipopokb-i6ch3b HO...” [EBanrMd. I'n. 1847, 23] — ‘Oup Manman,,
MoHB 3aKOHB-33b KypPJIaHb MOHHA JILIKTHL, [Ipopokb-10cki3b HO...” [EBanrMd. Cap. 1847, 23] — ‘On manmain,
MoH 3aK0H?3 SIKE€ IPOPOKBECTHI TyraHbI-TapKaHBI JBIKTH mIysica...” [bubmusa 2013, 1260]; ...u mymw écnom-
HUUb, YMo 6pamv meo UMIbemb HIoUmo Ha medsi .. .OTBICOHb-HO TOAAb-K3 THIHBIAb JBIKTO3b, O€ID THIHAID,
IIyHCa, MAKd TOHB-BBUIAND ypoab Manmna’ [EBanrMo. . 1847, 25] — ©...0TBICOHB-HO TOAAIB-KD JIBIKTO3b,
OUPOY-3/1b, TOHD BHUTY Mapb-kd Manna’ [EBanrMd. Cap. 1847, 25] — “...0TbICEH TOAA JBIKTHA3 Ke, OpaTdIdH
THIHBI KbIte Ke HO KOTKoKe3 BaHb mIybica...” [buomms 2013, 1260]; 4 cosopums ums lucycw. srepyeme nu,
umo A mozy smo comiams? ‘IuCych-HO Bepa COOCH-JIBI: OCBKUCHKOIbI-a, MBIHAMb JIyO3b, IIyHCA, Ta¢ ObITa-
TeiHEI?’ [EBanrMa. I'n. 1847, 60] — ‘Bepa-Ho cooch-Ibl [MCYCh: OCBKBICEKOBI-2, MBIHAMB JTy03b, Ta¢ ObITa-
TeiHBI?” [EBanrM. Cap. 1847, 60] — ‘Uncyc coocinsl mryn3: «OCKHCbKOABI-a, MOH Tae I3ChTHIHBI OBITaTHCEKO
mrybeica»’ [bubmus 2013, 1267]; B» momw oenv npucmynuiu kv Hemy Cadodykeu, komopule 2080psamv, Umo
nrems sockpecenin ‘Co myHamd nbIKTEBB Co-mopd Camiykeifidch, Kyapioch Bepand, KyIdIMbiOCHIHB
ym3ioHs yre-ny-myncd’ [EBanrMd. I'm. 1847, 173] — ‘Co myHamd marstckensl Co-mopd Caamykéocs,
KyIbioCh Bepano, ymsions yrind’ [EsanrMd. Cap. 1847, 173] — ‘Co nyHans Mucyc 0opsl yir3bica CyaToOH OBO
IIyUCh caamykeéc apIkThica...” [bubmmst 2013, 1288]. B mocinennem npumepe u3 bubnaun nHabmromgaercs 3a-
MeHa MPUAATOYHON YaCTH OTTIIArOJIBHBIM 00OPOTOM.

6. B oTiimume OT COBPEMEHHOTO YAMYPTCKOTO JINTCPaTyYpHOTO S3bIKa, B TeKCTax EBaHrenmii o0omx
Hape4rii MpelCTaBICHbI JEKCEMBI iy W O0OH® BMECTO COBPEMEHHOTO wiyblcd, HAPUMED: ...3HAlme, Ymo

55



m A. . Ymruna

O1u3K0, npu-08epsaxv ... TOM3, MATHIHG IIyCa, 3C¢h-N0pbiHL’ [EBanrMd. ['n. 1847, 192] — “...1613, MaTEIHB,
my, 3¢b-n10peias’ [EBanrMd@. Cap. 1847, 192] — *...tomama, MaTd, OC BBUKBIC, ByH3 MHHU Iiybica’ [Bubius
2013, 1292]; ...a 3narvy mebs, ymo mbl 4el06IoKb HCECMOKOU... ©...MOHB TOIBI TOHI, TOHB JICKH amsMH
mryca...” [EBaarMo. I'n. 1847, 200] — °...MOHD TOABI TOH), TOHB JIEKD asAMi 60HS...” [EBanrMd. Cap. 1847,
200] — ‘MoH TOmICHKO BaJl, TOH JIeK ajisaMu miybica...” [bubmus 2013, 1294]; Hb6o onv 3nanrs, umo npedanu
E20 usv 3a6ucmu ‘Tonpi3s O6HB, BOKBICKUCA CONBI CIOTEI3EI, 11y, Cod’ [EBanrMd. I'n. 1847, 221] — ‘Tonsizb
00Hb, Boxbsickuca Cobl ci0ThI3bI Co3” [EBanrMd. Cap. 1847, 221] — ‘Co Toa» Ban yro, Mucycss BOKbICH-
KEMEHBI3BI COpEH KyThbica cETi3bI nrybica’ [bubmmst 2013, 1298].

7. ImeeTcs TakKe psiji IPUMEPOB, TIIE COI03 Ufyblca HE UCTIONB3YETCS HA B OJTHOM M3 HCTOYHHUKOB: Kaks
He pazymrseme, umo A He 0 xar0re ckazans 6amsb... ‘Kbi3i 0eHb yIb BANAChKd TH, MOHD HIHb-JIACSHb 31 BEPa
tuneannel...” [EBanrMd¢. Tn. 1847, 122] — ‘Ksi3u yas Banacbks, MOHB HAHBb-TACSHb 3i-Bépa THUICUIHI. ..
[EBarrMd. Cap. 1847, 122] — ‘KsI3bBI Y1 BaJTaChKE, HAHB CSPHICH Oif Bepa yk MoH Titepinl. .. [bubmusa 2013,
1278]; Ho s éamv crazvieaio, umo Hnis yoice npuuiens... ‘MoHb OSHB BepacbKO TUJICIb-JIbI, VTSl JIBIKTRI3b-
unu...” [EBaarMd. I'n. 1847, 129] — ‘Monb O0HB BepsACHKO ThUIEAB-IIbI, MiTia IpIKTEI3b-UHU. .. [EBaHTM .
Cap. 1847, 129] — ‘Ho Titnemisl Bepachko: Wmus BeTmii3 uan...” [bubmus 2013, 1280]; I[lomomy cxazvigaro
8amv, umo omHumemcs omwv acv Llapcmeie Boocie... ‘Co MOHHA BEpachbKO THICABIBI, 0aCTCHKO3b TH-
JICCHThIAD MHMAPB-T3HD OyHbsII3b...” [EBanrMd. I'n. 1847, 168] — ‘Co moHHA BepachbKO THICHIIBI, 0ACTCh-
KO3b THICCHTHIIb MHMAPB-IDHD AyHbA-33b..." [EBaHrMd. Cap. 1847, 168] — ‘CouH MK TilJIeAIbI BEPachKo:
Tit fopbick MHMap DKcalnbik 0ackTicbko3...” [bubmus 2013, 1287]; Ckazwsisaro sce eamv, umo He 6y0y om-
HbIHID UMb OMb NI00A Ce20 BUHOZPAOHA20 00 Mo20 OHAL... ‘BepachkO OeHB THICABIIBI, YI'b-I0-HU Tabepd Ta
BUHOTPAb SMBIIIb-IICh CO HyHanb-03b..." [EBanrMd. ['n. 1847, 209] — ‘Bepacbk0 OOHD THICIJIBI, yI'b-F0-HH
Tabepe Ta BUHOTPAIB SMBIIIB-IICH CO HYHATb-03b..." [EBanrMd. Cap. 1847, 209] — ‘Tiinemisl Bepacbko:
<...> Ta BUHOTPaJl EMBIIUICHCY BUHAE3 MoH yr HU tobl” [Bubmus 2013, 1296].

ConocTaBuTeNbHBIN aHAIN3 IUCbMEHHBIX MAMATHUKOB MEPBOH MON0BUHBI XIX B. C COBpEMEHHBIM TEK-
CTOM TiepeBojia brbimn mo3BOSAET caenaTh CIeAYIOIIe BEIBOIBL:

a) U3bSCHUTENBHBIC IPUIATOYHBIC TIPEJIOKEHUS COBPEMEHHOTO YIMYPTCKOTO S3bIKa MOTYT BCTYIaTh
B CHHOHHMUWYHBIE OTHOIICHUS C OTTJIATOJIBHBIME OECTIOCIENOKHBIMUA U TOCIENOKHBIMA KOHCTPYKIIMSIMH,
a Takke ¢ 0ECCOI3HBIMH MPEUIOKEHUSIMH, TAE MOJI CAHTAKCUUYECKUMH CHHOHMMAaMH PacCMaTPUBAIOTCS, KaK
ormeuaet E. M. I'ankuna-®denopyk, «kKOHCTPYKIHMH, B KOTOPBIX COIEPIKHUTCS TOKAESCTBEHHOE OOLIECMBICIIO-
BOE 3HAYEHHE, CO3/IaBAEMOE CIIOBAMH, JIEKCHYECKH OJIM3KIMH TI0 3HAYEHUIO, BBRITIOTHIIOMIAMHI OJHHAKOBYIO
(hYyHKIUIO, HO CTPYKTYpHO Pa3IMYHO OPTraHU30BaHHBIX, OJUHAKOBO CIIOCOOHBIX 3aMellaTh OJHA JPYTYIO»
[[ankuna-denopyk 1958, 8];

0) ¢ TOUKHU 3pEHHSI TUAXPOHHH, B CBSI3U C 3aMEHOU OTTJIATOJILHBIX OECIOCIIENOKHBIX U TIOCIEI0XKHBIX
KOHCTPYKITUH Ha U3BACHUTCIbHBIC MPUIATOYHBIC MPEUIOKEHUS, YTO OCOOCHHO XapaKTEPHO IS FOKHOYI-
MYPTCKOTO apeajia, B COBpEMEHHOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE YaCTOTHOCTh YIIOTPEOJIEHHUS CII0KHOITOTIMHEHHBIX
MPEIOKEHUH YBEITHIHIIACE;

B) B nepBoi nosoBuHe XX B. TOMUMO HCIIONB3YEMBIX B TPAMMATHYECKOM CTPOE YIMYPTCKOTO SI3bIKA
CpPE/CTB BBIPAXKCHUS U3bICHUTENBHBIX OTHOILICHUH HCIIONB30BAIHMCh TAKKE JICKCEMBI ULy U OOHD.

Takum 00pa3oM, CUHTaKCHYECKasi CHHOHHMUS aKTUBHO UCTIONB3YETCS B PA3HBIX S3BIKOBBIX CHUTYAIIHSIX,
B YaCTHOCTH, TPH 3aMe€He CIIOKHOTIOAYNHEHHBIX H3bSICHUTENBHBIX MPEAIOKEHINH CHHOHUMUYECKUME KOH-
CTPYKIUSMHU.
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The article examines the phenomenon of syntactic synonymy of complex sentences, which express explanatory relations,
based on the material of written monuments of the first half of the XIX century, as well as the modern Bible. There are
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various approaches in linguistics in relation to this phenomenon. The issues of syntactic synonymy are raised in the works
of Russian and foreign linguists (A. M. Peshkovsky, G. A. Zolotova, V. Yu. Koprov, L. Yu. Maksimov, K. Gugan, S.
Kiss, J. Findra, etc.). Formal peculiarities of this phenomenon are also highlighted: the identity of lexical composition;
common grammatical meaning; difference in structure. Syntactic synonymy is characterized by the possibility of the
emergence of predicative units in the language, which are similar in semantics and capable of replacing each other in the
context. In this article, we are based on a concept that considers syntactic synonyms at different levels and identifies
synonymous constructions of the same level. Special attention is paid to the synonymy of complex sentences, the subor-
dinate parts of which can be transformed into simple sentences using participial and adverbial phrases. On the basis of
comparison and analysis of linguistic data, the following results were obtained: explanatory subordinate clauses of the
modern Udmurt language can enter into synonymous relations with verbal non-syllabic and post-syllabic constructions,
as well as with conjunctionless sentences; the frequency of the use of complex sentences increased, considering the re-
placement of verbal non-syllabic and post-syllabic constructions with explanatory subordinate clauses in the diachronic
aspect; the examples show the multiple use of the tokens sAu and bon.

Keywords: syntactic synonymy, complex sentences, explanatory subordinate clauses, written monuments, the Bible, dia-
chrony, verbal non-syllabic constructions, verbal post-syllabic constructions.
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